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MEBHOTO TIyMaueHHs 3MiCTy, BUKJIHMKAIOUM 3[MBYBaHHS Ta MOJAWB, ajiec He
JTO3BOJISTIOTH 3a3/1aJIeTib 3POOMTH BHCHOBOK IIPO 3MICT ITOBITOMJICHHS:
Freundschaft in Flammen (Der Spiegel, 24. November 2015).

3arojaoBKu KYPHAIBHUX TEKCTIB, K MIPaBUIIO, €
MOMYHKITIOHATGHUMA. Bu3HaueHHA QYHKINI, IO € ITOMIHYIOYOIO B
KO)XHOMY KOHKPETHOMY 3arojIOBKY, Ja€ MPOCTIp A HOro iHTepmpeTartii.
OyHKIil KypHAJIBHOTO 3arojioBKa TICHO B3a€MOJIIIOTH MiX c00OK0 Ta
CIIPHUAIOTH aJIeKBaTHOCTI MPOIECY KOMYHIKaIlii, TOOTO YCHIIIHOCTI KaHAITy
3B’SI3Ky MK KOMYHIKaHTaMH.

1. bannikoBa I. A. Intepmperamiss 3arojoBka, MOYaTKy 1 KIHIS, SK
0co0MBHAX KOMIOHEHTIB TeKcTy / I. A. bannikoBa // [luTaHHS CTHITICTUKY.
- Caparos, 1992. — 221 c.

2. Popova Y. V. Grammatical and Lexical Constituent of Pre-Election
Discourse [Text]/ Y. V. Popova, Y. V. Yemelyanova, N. A. Prikhodko //
Middle-East Journal of Scientific Research. —2014. — Ne 19 (1). — C. 48-51.

KOMYHIKATUBHA META T'IMHY B ACHEKTI
IJIEOJIOTTYHOI'O JUCKYPCY (HA NPUKJIAJI JEPKABHUX
TMHIB BEJIUMKOBPUTAHII TA CIIIA)

Poxenko O. C., cmyo. ep. I1P-21

(Cymcovxuti OeporcasHutl yHisepcument),

Bapanosa C. B., xano. ¢inon. nayx, ooyenm xageopa I' @

(Cymcoxuti deporcasHull yHigepcumem,)

Bynyun crioyatky >kaHpOM pENiriiiHOT JpUKH, XBaJeOHOIO MiCHEI0

OoramM, B HoBuii yac riMH cTaB ypodMCTOIO TiCHEI0 abo MeNoJi€lo, sKa

NPUIHATA K CUMBOJ JIep>KaBHOT a00 COIiaIbHOI €THOCTI, 110 BUKOHYETHCS

3a3BHYail Miji Yac ypouucTHX OQIiIiifHMX 310paHb, CIIOPTUBHHX 3MaraHb,

HalioHaTbHUX cBAT [1]. [HaKIIe Kaky4yw, TIMH CTa€ HEBiJl'€MHUM >KaHPOM
1JICOJIOTIYHOTO TUCKYPCY, YACTUHOKO HOTO OOPSIiB 1 pUTYaiB.

OyHKLIAMH AePHKABHOTO TIMHY SIK JKaHPY €:

e eMOUIWHWHN BIUIMB (HAAUXHYTH, MIAHATA HACTPIN, BCEIUTH MOUYYTTS
€IHOCTI, TOPAOCTI 32 JeprKaBy Ta JIF000BI 0 CBOET OATHKIBITUHN);

e 3MiHA TOBEMIHKK (MEpen0avacTbcs, IO MICIAS KOJEKTHBHOTO
BUKOHAHHS TiMHY a00 #Oro mpociayXOBYBaHHS TI'POMaJISHH
BiYyBalOTh ce0€ HEBIA'€MHOI YaCTHHOK  JIEp)KaBH, TOMY
MMOYMHAIOTH IATH Ha ii 6y1aro);

49



e 3MiHa KapTUHH CBITY (B iJeaji rpoMagsHUH TOBMHEH 3aCBOITH 1

PO3IUIATH LIHHOCTI KpaiHn);

® CTBOPCHHS IMIDKYy KpaiHU sIK He3aJeKHOi, MOTYTHROI. Takoxk ciif
momatv i (PyHKINIO TO3WITIOHYBAHHS, OCKUIBKH IS ITHOTO JKaHPY

BOHA € MIPOBIIHOIO: TIMH CITy’KUTb Bi3UTHOIO KQpTKOIO JepP>KaBU.

I"ooBHHMI Tepoil riMHIB — KpaiHa — OTPUMYE B TEKCTaX Pi3HOMaHITHI
meTadopuuHi mo3HaveHus: our Queen, the Star-Spangled Banner, the land
of the free, the home of the brave, loved homes, Heaven-rescued land.

VY TekcTax SICKpaBO BUpPaKEHa iJest CIyKiHHS baTbKiBIIWHI, Micii
nepxasu: And ever give us cause / To sing with heart and voice / God save
the Queen; O Lord, our God, arise, / Scatter her enemies, / And make them
fall; Then conquer we must when our cause it is just / And this be our
motto: «In God is our Trust»; Whose broad stripes and bright stars,
through the perilous fight, / O’er the ramparts we watched, were so
gallantly streaming?; ‘Tis the Star-Spangled Banner! O long may it wave /
O’er the land of the free and the home of the brave.

B riMuax mpencraiieHi imei:

a) mpocIaBisiHHs cBO€ET kpainu: And ever give us cause / To sing with
heart and voice / God save the Queen; Whose broad stripes and bright
stars, through the perilous fight, / O’er the ramparts we watched, were so
gallantly streaming?

0) npoxanust 3actynuuirea bora: God save the Queen; On Thee our
hopes we fix, / God save us all; Blest with vict'ry and peace, may the
Heaven-rescued land / Praise the Power that hath made and preserved us a
nation; And this be our motto: «In God is our Trust.»

OO0Opa3 jepkaBM CTBOPIOETBbCS  3aBISKW  acoljiamii 3 THMH
IIO3UTHUBHUMH CMOI_IiSIMI/I, SIKI BUHHKAIOTH ITICIA MMPOCIIYXOBYBAHHS
Jiep>kaBHOTO TiMHY. Haifuacrime me:

a) pamicte, macts: And ever give us cause / To sing with heart and
voice / God save the Queen; And the rockets’ red glare, the bombs bursting
in air, / Gave proof through the night that our flag was still there.

0) Bigquyrtts eqHanus: O say, can you see, by the dawn’s early light, |
What so proudly we hailed at the twilight’s last gleaming?

B) MHp, CIOKiH, HafiiHicTh: Scatter her enemies, / And make them
fall. / Confound their politics, / Frustrate their knavish tricks; O thus be it
ever when freemen shall stand / Between their loved homes and the war’s
desolation!

r) ropuicte 3a kpainy: In full glory reflected now shines in the
stream: / ‘Tis the Star-Spangled Banner! O long may it wave / O’er the
land of the free and the home of the brave.
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KomyHikaTiBHa MeTa TIMHY B acCIeKTi iJICOJOTIYHOTO JUCKYPCY
TIOJISATa€ y CTBOPEHHI B MOBHIM KapTHHI CBITY aJpecara TaKWX KOHIICTTIB,
SK TaTPiOTU3M, JIIOOOB 10 OaTHKIiBIIWHU, & TAKOX MEPEKOHAHb CTOCOBHO
TOTO, IO ICHYBaHHS HE3aJICKHOI, €IMHOI, MOTYTHHOI JEp)KaBH — MeTa
KOXKHOTO TPOMaJISTHUHA. BakiiBe 3aBllaHHS TIMHY MOJISITAE Y TOMY, 1100 32
JTIOTIOMOTOI0  3aCO0IB  €KCILTIIIUTHOCTI YW IMITIIIUTHOCTI TPHUIIEHUTH Y
CBIJIOMOCTI ajJipecara Horo MpHHAJICKHICTh JI0 COIIABHOI TPYITH, Y JaHOMY
BUTIAJIKY — JIO HaIlil. BUKOHaHHS 1[bOTO 3aBJaHHS Ma€ BIACHUU MINTEKCT,
MIPUXOBAHUN HaMIp: SKIIO MEXaHi3M 1€0JIOTi9HOTO IUCKYPCY CIPAIbOBYE,
TO TPOMAJITHUH MOYMHAE YCBIJOMIIIOBATH CBOI 3HAYYIIICTh Yy JKUTTI
CYCIIIJILCTBA, TPOMaJd, BIH HaMara€ThCsi 3pOOMTH BCE MOXKIIHMBE IS
peautizaiiii MoCTaBIeHOI T y JepKaBHOMY TiMHI.

1. imu - Bixkinemist. - Pexum JOCTYITY:
https://uk.wikipedia.org/wiki/I'imMH.

2. Popova Y. V. Grammatical and Lexical Constituent of Pre-Election
Discourse [Text]/ Y. V. Popova, Y. V. Yemelyanova, N. A. Prikhodko //
Middle-East Journal of Scientific Research. —2014. — Ne 19 (1). — C. 48-51.

JIJEKCUYHE 3HAYEHHS TA 3HAUYUMICTD
BIBJIEI3MIB TA BYJIbI'APU3MIB
(HA MATEPIAJII TEPEJIBUBOPYUX JTEBATIB CIIA)

Crosnak O.C., cmyo. ep. [IP-21

(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem,),

IMonosa O.B., kano. ¢iron. nayx, cm. euxnadau xageopu I @
(Cymcoiruii deporcasHuti yHieepcumem)

OcCTaHHIM YacoM CIIOCTEpITaeThCsl IOKBABIICHHS TPOBEICHHS
JIOCITIJPKEHb, 30pIEHTOBAHUX HAa BU3HAUCHHS Ta IHTEPIPETALIO 3MICTOBHUX
napameTpiB CKPHIITIB IepeIBUOOPUOTO TUCKYPCY.

HaykoBa npoGnema 10ciiKeHHS TOIATae y BUSBJICHH] 3B’ SI3KiB MiXk
JEKCUYHUM 3HAYCHHSIM Ta 3HAYMMICTIO, CMHCIOM 0i01ei3MiB  Ta
ByJNbrapu3MiB y niepeapudopunx ckpuntax CIIA.

bibneizMaMu Ha3WBaKOTH CIIOBA, (PPA3€OJIOTIYHI OJUHUIN UM BIACHI
iMeHa, SKi BXXHBalOTBCA y TekcTi bibmii, oTke, B IXHIO CEMaHTHYHY
CTPYKTYpYy TiJl BIUTMBOM KOHTEKCTY BXOISTh CEMH: ‘3B’s130K 3 Borom”,

“BenmuuHicTh”, “ypouncticts’[1, c. 77-78].
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